
 

 

 

  

 

 

  

  

WW  NNUUMMEERRZZEE::  

■■  AAnnaalliizzaa::  CCoo  ooddrróóŜŜnniiaa    

          zzłłee  ttłłuummaacczzeenniiee  oodd  ddoobbrreeggoo    

          ii  jjaakk  ttoo  rroozzppoozznnaaćć  ggoołłyymm    

          ookkiieemm??  
  

  

  

■■  AArrttyykkuułł::  JJaakk  zzlleeccaaćć  

          ttłłuummaacczzeenniiaa??  ––  wwyybbóórr    

          ddoossttaawwccyy  ii  ookkrreeśślleenniiee    

          pprriioorryytteettóóww  
  

  

  

  

■■  SSłłoowwnniicczzeekk  tteerrmmiinnóóww    

                pprrzzyyddaattnnyycchh  

■■  CCiieekkaawwoossttkkii  

■■  KKOONNKKUURRSS  ZZ  NNAAGGRROODDAAMMII!!  

 

                                                                  

  

  

  

  

  OODD  SSŁŁOOWWAA  DDOO  SSŁŁOOWWAA  
  

                                                                                                    

CCoo  ooddrróóŜŜnniiaa  zzłłee  ttłłuummaacczzeenniiee  oodd  ddoobbrreeggoo    
ii  jjaakk  ttoo  rroozzppoozznnaaćć  ggoołłyymm  ookkiieemm??  

 

SSłłoowwnniicczzeekk  tteerrmmiinnóóww  pprrzzyyddaattnnyycchh::  

CORRESPONDENCE/KORESPONDENCJA 

��  ABBREVIATIONS – SKRÓTY: 

ASAP – as soon as 
possible 

najszybciej jak to moŜliwe 

i.e. – that is to znaczy 

incl. – including włącznie 

��  FORMAL/INFORMAL – FORMALNIE/POTOCZNIE: 

to apologise/to sorry przepraszać 

to require/to need potrzebować, wymagać 

enquiry/question pytanie 

��  PHRASES – WYRAśENIA: 

Thank you for your 
enquiry of … 

Dziękuję za Państwa 

zapytanie z dnia… 

With reference to… / 
Further to… 

W nawiązaniu do… 

Please find 
enclosed/attached … 

W załączeniu przesyłamy... 

I would appreciate if 
you… 

Byłbym wdzięczny, gdyby 

Pan/Pani… 

We apologise for any 
inconvenience. 

Przepraszamy za wszelkie 

niedogodności. 

For detailed information 
see… 

Szczegółowe informacje 

dostępne są… 

This is to inform you 
that… 

Niniejszym informujemy, 

Ŝe… 

In view of/in 
consideration of… 

Z uwagi na/ze względu na… 

To whom it may concern 
Do wszystkich 

zainteresowanych 
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Drodzy Czytelnicy, 
 
 
 

Oddajemy drugi - świąteczny numer Newslettera, w którym rozmawiamy  

na temat dobrych i złych tłumaczeń, analizujemy je, próbujemy zdefiniować 
róŜnice oraz moŜliwości rozpoznania złego tłumaczenia.  
W artykule „Jak zlecać tłumaczenia?” poruszamy kwestię umiejętnego określenia 
priorytetów przy oddawaniu tekstu do tłumaczenia i dokonaniu właściwego wyboru 
odpowiedniego usługodawcy. 
 
Dla tych z Państwa, którzy w swojej codziennej pracy posługują się językiem angielskim, 
zajmują się przygotowywaniem dokumentów w tym języku – oficjalnych pism 
i korespondencji, projektów umów czy raportów, otwieramy serię „Słowniczek terminów 
przydatnych”, w którym postaramy się zamieszczać najczęstsze zwroty i terminy 
pojawiające się w takich dokumentach. Mamy nadzieję, Ŝe okaŜą się rzeczywiście 
przydatne! 

Osobom, które lubią bawić się językiem polskim proponujemy kolejne ambitne zadanie do 
rozwiązania w formie konkursu. Oczywiście na zwycięzców czekają nagrody! 

 
Na koniec pozostaje mi Ŝyczyć Państwu radosnych i spokojnych 
Świąt BoŜego Narodzenia, optymizmu oraz stabilnego rozwoju 
zawodowego i osobistego w Nowym Roku 2009! 
 

Iwona Gorczyca-Polus 

 

Tłumaczenie moŜna ocenić samodzielnie – trzeba tylko wiedzieć na co 
zwrócić uwagę. PoniŜej przedstawiamy kilka wybranych obszarów 
stanowiących o jakości tłumaczenia:  

��  Zgodność z oryginałem – w tłumaczeniu nie moŜe zostać pominięty 
Ŝaden fragment tekstu, począwszy od całego akapitu czy zdania, 
skończywszy na małym słówku „nie”.  

��  Wewnętrzna spójność terminologii – czasem ta sama rzecz – 
produkt, usługa, funkcja itp. są w jednym tekście nazywane na kilka 
sposobów. Dotyczy to równieŜ np. punktacji (clause – klauzula, Klauzula, 
par.), walut (EUR, euro, Euro), czy dat (10.9.08, 10/09/08). 

��  Zgodność z terminologią fachową/źródłami – czyli np. dla tekstów 
prawniczych – z ustawami i dyrektywami, a dla technicznych – z normami   
i terminologią branŜową itp. 

��  Styl – czyli jak się tekst „czyta”. Nie moŜe w nim być niezgrabności 
językowych, kalek językowych, nienaturalnych lub nieistniejących 
sformułowań (non-member: nie-członek), błędów gramatycznych itp. 

��  Ortografia i literówki – błędy ortograficzne, to sprawa oczywista. 
Często jednak w dokumentach pozostawione są słowa przekręcone, a nie 
błędne, np. ‘starty’ zamiast ‘straty’, ‘brat’ zamiast ‘brak’, ‘his’ zamiast 
‘this’ czy ‘asses’ zamiast ‘assets’. To znaczy, Ŝe tłumaczenie nie zostało 
dokładnie sprawdzone. 

��  Forma – czyli wszystkie pozornie nic nieznaczące drobiazgi: podwójne 
spacje, spacje przed kropkami i przecinkami, podwójne kropki, nierówne 
marginesy, pojedyncze litery na końcu linii, róŜnice wielkości czcionek 
itp., których brak stanowi o ostatecznym zadowalającym wyglądzie 
tłumaczenia. 
 
Tłumaczenie jest połączeniem sztuki i rzemiosła - kaŜde z nich wymaga 
duŜej dbałości o szczegóły.  
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Wykorzystanie tekstów zawartych w Newsletterze wyłącznie za zgodą Business Lingo 

WW  nnaassttęęppnnyymm  nnuummeerrzzee::  

■ Analiza: Rola Klienta          
w procesie tłumaczenia. 

■ Artykuł: Translatory 
automatyczne - 
oczekiwania                     
a rzeczywistość. 

■ Słowniczek terminów 
przydatnych 

■ Konkurs z nagrodami 

AArrttyykkuułł: 
 
 

 Jak  zlecać 

 tłumaczenie?  
 

 

– wybór  

dostawcy 

 i określenie priorytetów  

ssttaaćć  pprrzzeettłłuummaacczzoonnyy,,  ppoozzwwoollii  uunniikknnąąćć  
ppooddwwyyŜŜsszzoonneejj  ssttaawwkkii  eekksspprreessoowweejj  ii  nnaa  
kkoonniieecc  ––  mmooŜŜnnaa  zzaawwsszzee  zzrreezzyyggnnoowwaaćć     
zz  rreeddaakkccjjii  nnaattiivvee  ssppeeaakkeerraa..  TTaakk  wwiięęcc  wwyybbóórr  
bbiiuurraa  ttłłuummaacczzeeńń  wwccaallee  nniiee  mmuussii  bbyyćć  
zzddeetteerrmmiinnoowwaannyy  nniisskkąą  cceennąą  jjeeddnnoossttkkoowwąą..  

PPrriioorryytteettyy  ww  oobbsszzaarrzzee  jjaakkoośśccii ..    
    TToo  oocczzyywwiissttee,,  ŜŜee  zzlleeccaajjąącc  ttłłuummaacczzeenniiee  ––  
nnaawweett  rroobboocczzee  ––  oocczzeekkuujjeemmyy,,  ŜŜee  bbęęddzziiee  
oonnoo  ddoosskkoonnaałłeejj  jjaakkoośśccii..  JJeeddnnaakkŜŜee  ttuuttaajj  
rróówwnniieeŜŜ  ttrrzzeebbaa  zzaaddaaćć  ssoobbiiee  ppyyttaanniiaa,,     
aa  ooddppoowwiieeddzzii  ––  kkttóórree  nniiee  zzaawwsszzee  wwyynniikkaajjąą     
zz  ssaammeeggoo  tteekkssttuu  ––  pprrzzeekkaazzaaćć  ttłłuummaacczzoowwii::  

  
  
  
  

�� czy tekst będzie publikowany            

w  gazetce firmowej czy w raporcie 

rocznym?  

  
��  kkttoo  jjeesstt  aaddrreessaatteemm  ((nnpp..  pprraaccoowwnniiccyy  

cczzyy  zzaarrzząądd))??    

  
��  cczzyy  tteekksstt  tteecchhnniicczznnyy  pprrzzeezznnaacczzoonnyy  

jjeesstt  ddoo  ddzziiaałłuu  sseerrwwiissuu  cczzyy  ddoo  

ffoollddeerruu  rreekkllaammoowweeggoo??  
  
  
  
  

IInnffoorrmmaaccjjii  oo  ttłłuummaacczzeenniiuu  mmooŜŜnnaa  zzeebbrraaćć  
bbaarrddzzoo  wwiieellee,,  aa  wwsszzyyssttkkiiee  ttee  iinnffoorrmmaaccjjee  ––  
ttaakk  rrzzaaddkkoo  pprrzzeekkaazzyywwaannee  ttłłuummaacczzoomm,,  mmaajjąą  
ooggrroommnnee  zznnaacczzeenniiee  ddllaa  oossttaatteecczznneeggoo  
wwyygglląądduu  tteekkssttuu,,  bboowwiieemm  ddoobbrryy  ddoossttaawwccaa  
uussłłuugg  ttłłuummaacczzeenniioowwyycchh  ––  bbiiuurroo  zzrrzzeesszzaajjąąccee  
ttłłuummaacczzyy  oo  rróóŜŜnnyycchh  pprrooffiillaacchh  ii  mmooŜŜlliiwwoośścciiaacchh  
ooddppoowwiieeddnniioo  ddoobbiieerrzzee  wwłłaaśścciiwweeggoo  ttłłuummaa  --    
cczzaa  ddoo  ddaanneejj  pprraaccyy,,  ww  zzaalleeŜŜnnoośśccii  oodd  
jjęęzzyykkaa,,  ddzziieeddzziinnyy  ii   ppoottrrzzeebbyy  ((nnpp..  tteekksstt    

  
  
  

tteecchhnniicczznnyy  ddllaa  ddzziiaałłuu  sseerrwwiissuu  zzoossttaanniiee  
pprrzzeettłłuummaacczzoonnyy  ii  zzwweerryyffiikkoowwaannyy  pprrzzeezz  ttłłuummaa  ––  
cczzyy  zz  wwyykksszzttaałłcceenniieemm  tteecchhnniicczznnyymm,,  aa  tteekksstt  
tteecchhnniicczznnyy  ddoo  ffoollddeerruu  rreekkllaammoowweeggoo  lluubb  ooffeerrttyy  
––  pprrzzeezz  ttłłuummaacczzaa  tteecchhnniicczznneeggoo  ii  rreeddaakkttoorraa  
lliinnggwwiissttęę))..  
DDllaatteeggoo  pprrzzyy  wwyybboorrzzee  zzlleecceenniioobbiioorrccyy  zzaawwsszzee  
wwaarrttoo  zzwwrróócciićć  uuwwaaggęę  nnaa  mmooŜŜlliiwwoośśccii  
ii  rróóŜŜnnoorrooddnnoośśćć  zzaattrruuddnniioonneeggoo  zzeessppoołłuu  
ttłłuummaacczzyy..  

    NNiieezzaalleeŜŜnniiee  oodd  ddwwóócchh  ppoowwyyŜŜsszzyycchh  
cczzyynnnniikkóóww,,  pprrzzeedd  ddookkoonnaanniieemm  wwyybboorruu  
ooddppoowwiieeddnniieeggoo  bbiiuurraa  ttłłuummaacczzeeńń,,  zz  kkttóórryymm  
nnaajjcczzęęśścciieejj  wwssppóółł  ––  pprraaccuujjee  ssiięę  ppóóźźnniieejj  nnaa  
bbiieeŜŜąąccoo,,  zzaawwsszzee  mmooŜŜnnaa  ppoopprroossiićć  oo  pprrzzeedd  ––  
ssttaawwiieenniiee  lluubb  wwyykkoonnaanniiee  pprróóbbkkii  ttłłuummaacczzeenniiaa..  
TTłłuummaacczz  jjeesstt  zzaawwsszzee  ttaakk  ddoobbrryy  jjaakk  jjeeggoo  
oossttaattnniiee  ttłłuummaacczzeenniiee,,  wwiięęcc  wwaarrttoo  wwiieeddzziieećć  nnaa  
jjaakkiimm  ppoozziioommiiee  zznnaajjdduujjee  ssiięę  ww  ddaannyymm  
mmoommeenncciiee..  
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CCzzyy  wwiieesszz,,  ŜŜee......  
  
  
  
  

MMóózzgg  mmooŜŜee  zzmmaaggaazzyynnoowwaaćć  11001155  jjeeddnnoosstteekk  iinnffoorrmmaaccjjii??  WW  nnooccyy  lleeppiieejj  ffuunnkkccjjoonnuujjee  lleewwaa  ppóółłkkuullaa,,  kkttóórraa  jjeesstt  ssiieeddlliisskkiieemm  

iinnttuuiiccjjii..  TToo  ppoowwoodduujjee,,  ŜŜee  nnaasszzaa  kkrreeaattyywwnnoośśćć  ww  nnooccyy  jjeesstt  wwyyŜŜsszzaa  nniiŜŜ  zzaa  ddnniiaa  ii  cczzaassaammii  wwłłaaśśnniiee  ww  nnooccyy  wwppaaddaammyy  nnaa  
śśwwiieettnnee  ppoommyyssłłyy!!  

  

                IInntteell ll iiggeennccee  ii ss  ll iikkee  aa  rr iivveerr::  tthhee  ddeeeeppeerr  ii tt  ii ss,,  tthhee  lleessss  nnooiissee  ii tt  mmaakkeess..  

TTłłuummaacczzeenniiee  ddookkuummeennttuu  wwiiąąŜŜee  ssiięę  nnaajjcczzęęśścciieejj  

zz  ddwwiieemmaa  kklluucczzoowwyymmii  sspprraawwaammii,,  cczzyyllii  kkoosszztteemm  
ii  jjaakkoośścciiąą..  NNaa  oobbyyddwwaa  ttee  cczzyynnnniikkii  zzlleecceenniioo  – 
ddaawwccyy  mmooggąą  mmiieećć  iissttoottnnyy  wwppłłyyww..    

PPrriioorryytteettyy  ww  oobbsszzaarrzzee  kkoosszzttuu..  

    AAbbyy  zzmmnniieejjsszzyyćć  kkoosszztt  ttłłuummaacczzeenniiaa  nniiee  ttrrzzeebbaa  
ttłłuummaacczzyyćć  ddookkuummeennttuu  ssaammooddzziieellnniiee  aannii  sszzuukkaaćć  
ttłłuummaacczzaa  ooffeerruujjąącceeggoo  nniisskkiiee  cceennyy  jjeeddnnoossttkkoowwee  
((ccoo  cczzęęssttoo  kkoońńcczzyy  ssiięę  pprrzzeekkaazzaanniieemm  ttłłuummaacczzeenniiaa  
pprrooffeessjjoonnaallnneemmuu  ttłłuummaacczzoowwii))..  IIssttnniieejjąą  bboowwiieemm  
iinnnnee  rroozzwwiiąązzaanniiaa,,  kkttóórree  sskkuutteecczznniiee  ppoozzwwaallaajjąą  
oobbnniiŜŜyyćć  kkoosszzttyy  bbeezz  uuttrraattyy  jjaakkoośśccii..    
NNaalleeŜŜyy  ww  ttyymm  cceelluu  ookkrreeśślliićć  pprriioorryytteettyy  cczząąssttkkoowwee  
ddllaa  ddookkuummeennttuu::    

��  jjaakkii  jjeesstt  cceell  ttłłuummaacczzeenniiaa??  
  ––  mmooŜŜee  jjeesstt  ttoo  ddookkuummeenntt  rroobboocczzyy  ii  nniiee  wwyymmaaggaa  
ddooddaattkkoowweejj  rreeddaakkccjjii  nnaattiivvee  ssppeeaakkeerraa??;;    

��  nnaa  kkiieeddyy  ttłłuummaacczzeenniiee  bbęęddzziiee  ppoottrrzzeebbnnee??  

––  mmooŜŜee  ttyyllkkoo  ssąąddzziimmyy,,  ŜŜee  nnaa  jjuuttrroo,,  aallee  
ww  rrzzeecczzyywwiissttoośśccii  ssiiąąddzziieemmyy  ddoo  sspprraawwyy  ddooppiieerroo  
zzaa  ttrrzzyy  ddnnii??    

��    cczzyy  wwsszzyyssttkkoo  ttrrzzeebbaa  ttłłuummaacczzyyćć??    
––  mmooŜŜee  bbęęddzziieemmyy  pprraaccoowwaaćć  ttyyllkkoo  nnaadd  
ppoosszzcczzeeggóóllnnyymmii  zzaaggaaddnniieenniiaammii,,  kkttóórree  wwyyssttaarrcczzyy  
wwsskkaazzaaćć  ttłłuummaacczzoowwii,,  aallbboo  mmooŜŜee  ddaa  ssiięę  uussuunnąąćć  
ppeewwnnee  ffrraaggmmeennttyy  ––  ppooddzziięękkoowwaanniiaa,,  kkoommeennttaarrzzee,,  
bbiibblliiooggrraaffiięę  lluubb  ppoowwttaarrzzaajjąąccee  ssiięę  ttrreeśśccii??    

  
  
  

    AA  zzaatteemm,,  jjeeŜŜeellii  pprriioorryytteetteemm  jjeesstt  kkoosszztt,,  
uuddzziieelleenniiee  ooddppoowwiieeddzzii  nnaa  ppoowwyyŜŜsszzee  ppyyttaanniiaa  
ppoozzwwoollii  sskkrróócciićć  iilloośśćć  tteekkssttuu,,  kkttóórryy  mmaa  zzoo  ––  
..  

  

ZZaapprraasszzaammyy  wwsszzyyssttkkiicchh  ddoo  uuddzziiaałłuu  ww  kkoonnkkuurrssiiee!!  
  
  
  
  
  
  
  
  

TTeerrmmiinn  „„ssppoolleegglliiwwyy””  uuŜŜyywwaannyy  jjeesstt  ppoowwsszzeecchhnniiee  ww  zznnaacczzeenniiuu::    

„„sskkłłoonnnnyy  ddoo  kkoommpprroommiissuu””..    

PPrroossiimmyy  oo  ppooddaanniiee  ppiieerrwwoottnneeggoo  zznnaacczzeenniiaa  tteeggoo  ssłłoowwaa..  
  

  

  

  

TTrrzzeemm  oossoobboomm,,  kkttóórree  jjaakkoo  ppiieerrwwsszzee  pprrzzeeśślląą  ppoopprraawwnnąą  ooddppoowwiieeddźź  uuffuunndduujjeemmyy  

pprraakkttyycczznnąą  ppoommoocc  jjęęzzyykkoowwąą::  ““BBuussiinneessss  LLeetttteerrss  ffoorr  AAllll””  ((OOxxffoorrdd  UUnniivveerrssiittyy  PPrreessss))..    

NNaa  ooddppoowwiieeddzzii,,  pprrzzeessyyłłaannee  ee--mmaaiilleemm  nnaa  aaddrreess::  rreeddaakkccjjaa@@bbuussiinneesssslliinnggoo..nneett    

cczzeekkaammyy  ddoo  1144  lluutteeggoo  22000088  rr..  PPoopprraawwnnąą  ooddppoowwiieeddźź  ppooddaammyy  ww  kkoolleejjnnyymm,,    

wwiioosseennnnyymm  wwyyddaanniiuu  nneewwsslleetttteerraa  BBuussiinneessss  LLiinnggoo..  
 

 

PPrraawwiiddłłoowwaa  ooddppoowwiieeddźź  nnaa  ppyyttaanniiee  zzaawwaarrttee  ww  nnrr  11  nneewwsslleetttteerraa  „„OOdd  ssłłoowwaa  ddoo  ssłłoowwaa””::  
„„JJaakkaa  jjeesstt  lliicczzbbaa  ppoojjeeddyynncczzaa  ssłłoowwaa  MMAAJJOOWWIIEE””  ??  bbrrzzmmii::  „„MMAAJJAA””..  

  
  
  
  

GGrraattuulluujjeemmyy  wwsszzyyssttkkiimm  zzwwyycciięęzzccoomm!!  


